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Nehemiah	3
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	אלֹ	ּ	ואי֣בִֵה	

	םֶֽהיֵנֹדאֲ	

	םיִ֑עֹוקתְּהַ	֙	םֶהירֵידִּֽאְַו	

	קיִ֔זֱחֶֽה		קֹוד֖צָ	

	ם֣דָָי	

ּ	ו֖נבָּ	

	ץֹוקּ֔הַ		לעְַו	

	ויָ֖לּועְנמַ	

	רעַַׁ֣ש		םיִ֔גדָּהַ	

	ןבֶּ		ל֑אֵבְַזיֵׁשמְ		לעְַו		ם֣דָָי	

֙	הָּירִּוא		ןבֶּ	

	ויתָֹ֔תְלדַּ	

֙	תאְֵו	 3

	ןבֶּ	

	רּוכַּ֖ז		ןבֶּ		ירִֽמְאִ	

֙	ּודי֙מֲִעַּיֽוַ	

	תדַֹ֖בֲעבַּ	

	לעְַו		ם֖דָָי	ּ	וקיִ֣זֱחֶה	 5

	ם֔רָָּוצַ	

	ןֽבֶּ	 	אָֽנֲעבַּ	

	ןבֶּ		הָ֖יכְרֶבֶּ	

	תֹו֤מרֵמְ	

	הָ֔נבָ	

ּ	והּו֔רקֵ	

ֹ	ו֣דָי	

	ם֣דָָי		קיִ֗זֱחֶה	

	לעְַו	

	המֵָּ֣ה	

ֹ	וח֑רְֵי	

	קיִ֔זֱחֶה		םָ֥לֻּׁשמְ	

	לעְַו	 	ויָֽחירִבְּו	4

	ה֑אָָנסְּהַ	

	יֵׁ֣שְנאַ	

	יֵ֣נבְּ	

ּ	ו֖נבָ	

	לעְַו	ֹ	ו֥דָי	 ּ	והּוׁ֔שדְּקִ		ד֖עַ		לדְַּ֥גמִ		לֽאְֵנַנחֲ	2

ּ	ודי֖מֲִעַּיֽוַ	

	ויָ֣חאְֶו	

ּצהַ		המֵָּ֣ה	ּ	והּוׁ֔שדְּקִ	 ֹ 	ןא֔

	לֹודָּ֜גהַ	

	וי֑תָֹתְלדַּ		דעְַו		לדְַּ֤גמִ	֙	האָמֵּהַ	

֙	ּונבְִּיוַ		תאֶ		רעַַׁ֣ש	

ֵהֹכּהַ	 ֩	ביִׁשָיְלאֶ		ן֨

	םיִ֗נֲהֹכּהַ	

ּיוַ	 	םקָָ֡ 3.1
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	קיִ֛זֱחֶה		הָ֥ידְָי		ןבֶ		ף֖מַּורחֲ	
	ם֧דָָי	

	לעְַו	 10

֙	קיִזֱחֶה		הָ֣יָפרְ	

	ןבֶּ		םיִ֑חקָּרַָה	

	ל֤אֵיִּזֻע	

	ןֹוע֖בְִג		הָ֑פּצְמִּהְַו	

	לעְַו		ם֤דָָי	 9

	הָ֖יְנַנחֲ	

	הֽבָָחרְָה	

	קיִ֔זֱחֶה	

	קיִ֗זֱחֶה	

	יֵׁ֥שְנאַ	

	לעַ	 8
ֹ	ו֣דָי	

	ןבֶ		רּוח֔		רַׂ֕ש		י֖צִחֲ		ךְֶלֶ֥פּ		םִָֽלָׁשּורְי	

	ד֖עַ	 	ה֥מָֹוחהַ	

ֹ	ו֣דָי	

ִלַָׁשּו֣רְי	 	ם֔

	םיִ֔פרְֹוצֽ		לעְַו	

	יתִ֔נֹֹ֣רמֵּהַ	

	רבֵֶ֥ע		רָֽהָּנהַ	

֙	ןֹודָיְו	

	ת֖חַפַּ	

ּיוַ	 ֙	ּובְזעַַֽ

	ןֽבֶּ	֙	הָיֲהרְחַ	

	אסֵּ֕כְִל	

	יִ֗נֹעבְִּגהַ	

	ויָֽחירִבְּו	

	קיִ֜זֱחֶה		הָ֣יטְלַמְ	

	חַסֵָ֔פּ		םָ֖לֻּׁשמְּו	

	ויתָֹ֔תְלדַּ		ויָ֖לֻעְנמַּו	

֙	עדָָיֹוֽי		ןבֶּ	

	לעְַו		םדָָ֨י	 7

	המֵָּ֣ה	

	הָ֑ידְֹוסֽבְּ	

֙	ּודי֙מֲִעַּיֽוַ	

	ןבֶּ	

	רעַַׁ֨ש		הָ֜נָׁשְיהַ	ּ	וקיִ֗זֱחֶה	

ּ	והּו֔רקֵ	

֩	תאְֵו	 6
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	ןּו֣לַּׁש	

	ויָֽחירִבְּו	

ֶה	 	קיִזֱח֠

	ויתָֹ֔תְלדַּ		ויָ֖לֻעְנמַ	

	םרֶ֑כָּהַ	
	רַׂ֖ש		ךְֶלֶ֣פּ		תיבֵּ	

	ת֣אְֵו	 14

	ויָ֖לֻעְנמַ	

	תֹופֲֽׁשָה	

	קיִ֣זֱחֶה	

	ויתָֹ֔תְלדַּ	

ּיכְִּלמַ		ןבֶ		בכָ֔רֵ	 	הָ֣

	ד֖עַ		רעַַׁ֥ש	

ּגהַ	 	אְיַ֜

֙	ּודי֙מֲִעַּיֽוַ	

	רעַַׁ֨ש	

	ןִיעַָ֜ה	

֙	דימֲִעַיְו	

	רעַַׁ֨ש	

ּ	וּנֶ֔נבְִי	

֩	תאְֵו	 15

	אּו֣ה	

֙	קיִזֱחֶה	

֙	המָּאַ		המָֹ֔וחבַּ	

ּ	והּו֔נבָ	

֩	תאֵ	 13

	המֵָּ֣ה	

	ףֶל֤אְֶו	

֒	חַֹונָז	

	רעַַׁ֣ש		תֹופְּׁ֗שאַָה	

	ויָ֑חירִבְּו	

	י֣בְֵׁשֹיְו	

	ויֽתָֹונבְּו	

֮	ןּונָח	

	אּוה֖	

	רַׂ֕ש		י֖צִחֲ		ךְֶלֶ֣פּ		םִָ֑לָׁשּורְי	

ֹ	ו֣דָי	

	ב֑אָֹומ	

	לעְַו	 12

	ןבֶּ		ת֣חַפַּ	

	ה֣דָּמִ	 11

	ןבֶ		ם֔רִָח		בּוּׁ֖שחְַו	

	ׁשּוטּ֖חַ		ןבֶּ		הָֽיְנבְַׁשחֲ	

	קיִ֗זֱחֶה	֙	םּולַּׁש		ןבֶּ		ׁשֵ֔חֹולּהַ	

	םירִּֽוּנתַּהַ	

ּיכְִּלמַ	 	הָ֣

	לדְַּ֥גמִ	

ֹ	ות֑יבֵּ		לעְַו	ֹ	ו֣דָי		קיִ֔זֱחֶה	

	ת֖אְֵו	

	תיִ֗נֵׁש	֙	קיִזֱחֶה	

	דֶגֶ֣נְו	
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	לעַ		רֶזֵ֧ע		ןבֶּ		עַּוׁ֛שֵי	 ּזחְַיוַ	ֹ	ודָ֜י	 ֵ 	ק֨ 19

ּובַּ	 	יַ֖

	הָ֛יבְַׁשחֲ	

	םֶ֔היֵחאֲ	

	קיִ֗זֱחֶה	

	תיֽבֵּ	

	תי֥בֵּ	
	םירִֹֽבִּּגהַ	

	ךְֶלֶ֣פּ	

ּ	וקיִ֣זֱחֶה	

ֹ	ו֣דָי	
	לעַ	

֙	וירָחֲאַ	 18

	ןבֶּ		יִ֑נבָּ	

	ד֖עְַו	

	רַׂ֕ש		י֖צִחֲ	

	הָ֔יּוׂשֲעָה	

	ןבֶ		קּובְּ֔זעַ	

	ןבֶּ		דדָָ֑נֵח		רַׂ֕ש		י֖צִחֲ		ךְֶלֶ֥פּ		הָֽליִעקְ	

ֹ	וכְּֽלִפְל	

	םּו֣חרְ	

	הָ֖ליִעקְ	

ּיִוְלהַ	 	םִ֖

֙	הכָרֵבְּהַ	

	הָ֣ימְֶחְנ	

	דעְַו	

֙	קיִזֱחֶה	

	דיִ֔ודָ	

	רַׂש		יצִחֲ		ךְֶלֶ֥פ	

	וירָ֛חֲאַ	ּ	וקיִ֥זֱחֶה	 17

	ירֵ֣בְקִ	

	וי֤רָחֲאַ	 16

	דעַ	
֙	דֶגֶ֙נ	

	רּוצ֑	

	דיִֽודָּ	

	תֹוד֖רְֹוּיהַ		ריִ֥עמֵ	

	ת֤כַרֵבְּ	

	דעְַו		תֹולֲ֔עמַּֽהַ	

	ויתָֹ֔תְלדַּ		ויָ֖לֻעְנמַ		ויָ֑חירִבְּו	

	ךְֶלֶ֣פּ	֒	הָפּצְמִּהַ	

֙	חלֶַּׁ֙שהַ		ןַגְל		ךְֶלמֶּ֔הַ	

	תמַֹ֞וח	

ֶלְלֽטַיִו	֙	דימֲִעַיְו	 ּ	וּנ֔

֮	הֶזֹח		רַׂ֣ש	

	תאְֵ֠ו	

	אּו֤ה	֙	ּוּנֶ֙נבְִי	

	ןבֶּ		לכָּ	
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֙	אצֵֹוּיהַ		תי֤בֵּמִ	

	לָ֣לָפּ	 25

	לדְָּ֗גמִּהְַו	

	דעַ		עַֹוצ֖קְמִּהַ	

	וירָ֣חֲאַ	 24

	יֵׁ֥שְנאַ	

	וירָ֣חֲאַ	

ֹ	ותֽיבֵּ	

	םיִ֖נֲהֹכּהַ	

	ם֑תָיבֵּ	

	תיִ֑נֵׁש		תי֣בֵּמִ		הָ֔ירְַזֲע	

	לצֶ֥אֵ	

	דֶגֶ֣נ	

ּ	וקיִ֥זֱחֶה	

	ןבֶּ		הָ֖יְנָֽנֲע	

	בּוּׁ֖שחְַו	

	וירָ֛חֲאְַו	 22

֒	עַֹוצקְמִּהַ	

ּנִפּהַ	 	הָֽ

ּנמִ	 	דֶגֶ֣

	דעְַו	

	ןבֶּ	֮	יַזּוא	

	ןבֶּ		ד֖דָָנֵח		ה֣דָּמִ	

	הָ֛יֵׂשֲעמַ	

	ן֛מִָיְנבִּ	

	ביִֽׁשָיְלאֶ	
	תי֥בֵּ	

	קיִ֧זֱחֶה	

	הָ֧ירְַזֲע		ןבֶ	

	תיִ֖לכְתַּ	

	וירָ֨חֲאַ	 23

	קיִ֗זֱחֶה		יּוּ֛נבִּ	

	קיִ֗זֱחֶה	

	דעְַו	
	ביִׁ֔שָיְלאֶ	

	רֽכָּכִּהַ	

	תי֣בֵּ	

	ןבֶּ		ץֹוקּ֖הַ		ה֣דָּמִ		תיִ֑נֵׁש	֙	חתֶַ֙פּמִ	

	וירָ֣חֲאַ	 21

	ה֣דָּמִ		תיִ֑נֵׁש	

ֹצקְמִּהַ	 	עַֽ

	ןֵ֖הֹכּהַ		לֹודָּֽגהַ	

	ןבֶּ		י֖כַַּז	

	ביִׁ֔שָיְלאֶ	

	ךְּור֥בָּ	

ּנהַ	 ּנמִ		ת֥לֲֹע		קֶׁשֶ֖ 	דֶגֶ֕

ּירִּוא	 	קיִ֗זֱחֶה		תֹומ֧רֵמְ		ןבֶּ		הָ֛

	תי֣בֵּ	

	קיִ֛זֱחֶה	

	דעַ	֙	חתֶַ֙פּ	

	הרֱָ֧חֶה	

	ה֣דָּמִ		תיִ֑נֵׁש	

	ןמִ		עַֹוצ֔קְמִּהַ֨	

	וירָ֨חֲאַ	 20

	רַׂ֥ש		הָ֖פּצְמִּהַ	
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